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			Til min mand, der aldrig mister troen på mig. 
 Hverken i det skrevne eller i det virkelige liv.
 Og til mine helte i blåt. Savner jer hver dag.


	


		
			„Jeg har valgt at holde mig til kærligheden. 
 Had er for stor en byrde at bære. 

 Martin Luther King Jr. 


		

	


		
			Prolog

			Nogle børn har bare lettere til smil end andre børn. Louisa ser på sin storebror Simon og tænker ved sig selv, at hun faktisk ikke kan huske, hvordan hans ansigt ser ud uden et smil.

			Det hører ligesom bare med til dit ansigt. Selv når du sover.

			Han trækker også på smilebåndet, da han for anden gang indenfor en time forsøger at lokke hende med i legen, og smilet smitter. Hun mærker sit lille enspænderhjerte smelte for sin empatiske bror og må se ned i græsset.

			„Kom nu, Fregne. Josefine er jo også med. Du skal ikke være så sur og alvorlig.“

			Han puffer drillende til hendes gynge og ser forventningsfuldt på hende. Men hun kan se på ham, at han kender svaret på forhånd. Forsøget er halvhjertet, men hun modtager det alligevel som en helhjertet handling og takker ham med et par strålende øjne.

			„Jeg er ikke sur, men jeg gider ikke være med mere. Løb nu bare, Simon.“

			Hun gynger frem og tilbage for at vise, at samtalen er forbi. Han rejser sig fra sidemandsgyngen, blinker kærligt til hende og løber tilbage til de andre børn. Hun sætter gyngen i bero igen. Det kilder behageligt under fødderne, når de skraber langs jorden. Hun forguder sin bror, og de skændes sjældent. De har udfordringer nok i de voksne omkring dem og har derfor ubevidst valgt at stå sammen i næsten alt.

			Storebroren takler de strenge forældre bedre, end hun gør. Han er snu nok til at agere under deres radar og er overbevisende charmerende, hvis de får øje på ham. Hun tænker tilbage på samme morgen, der ikke var nogen undtagelse.

			

			„Har du læst dine lektier, Simon?“

			Faren gik rundt i køkkenet med en kaffekop og stressede køkkenpigen med sine hurtige bevægelser. Stakkels Maja forsøgte ikke at gå i vejen for chefen, men skulle på samme tid hjælpe husets frue med de rørte æg.

			„Ja, far. Det var en nem bog.“

			Simons stemme var overbevisende selvsikker.

			Louisa havde set målløs op fra sine havregryn. Hun blev stadig lige dele imponeret og lige dele skræmt over brorens evne til at fordreje sandheden. Hans englefjæs havde ikke afsløret, at den foregående aften kun var blevet brugt på fodbold i haven og hans elskede Lego på værelset.

			„Hvad med dig, Louisa? Fik du lavet din regning færdig?“

			Begge forældre betragtede hende stramt, og det gav øjeblikkelig en ubehagelig, tung fornemmelse i maven. Hun var desværre ikke færdig med at måbe over sin brors usandheder, og hendes tavshed blev derfor uretmæssigt betragtet som flovhed og resignation.

			„Nej, altså, Louisa. Så må du lade din morgenmad stå og gå ovenpå de sidste ti minutter. Lektier kommer i første række. Afsted!“

			Morens stemme var bebrejdende og efterlod hende hul i brystet. Simon havde opmuntrende trukket hende med op ad trappen og hjulpet med de sidste svære regnestykker.

			„Hvorfor løste du dem ikke i går?“

			Hans stemme havde været blød som smør, da han tørrede tårerne væk fra hendes kind med sit ene ærme.

			„Jeg kunne ikke finde ud af de sidste stykker, og der var ingen til at hjælpe. Du har da heller ikke læst din bog færdig.“

			Hun havde set bekymret på ham, men han var helt rolig som sædvanlig.

			„Det når jeg da i bussen på vej til skole. Skriv nu, Fregne.“

			Han havde sendt hende et charmerende smil, og hun havde mærket, at klumpen af is i brystet var begyndt at tø. Han var uden al tvivl hendes helt egen humørhelt. 

			

			Hun vender tilbage til den varme eftermiddag, og de barnlige tanker over forældrenes uretfærdighed bliver langsomt til hengivenhed overfor broren.

			Alt, hvad jeg gør eller ikke gør, bliver opdaget og bedømt hårdt. Men Simon … han tryller bare.

			Hendes ansigtsmuskler slappes igen, og hun lader gyngen bevæge sig sidelæns, mens hun ser efter ham. Hun ved, at han er noget særligt og besidder en evne til at tiltrække både børn og andre voksnes opmærksomhed. Sukkende sammenligner hun sit eget syn på mennesker i forhold til Simons.

			I min verden er de for det meste bare i vejen.

			Gyngen under Louisa varmer hendes hud gennem de tynde bukser. Den sagte knirken i hængslet er betryggende velkendt, og duften af solskinsvarm jord stiger sødligt op omkring hende. Simon og tre andre børn fra vejen er fortsat med spøgelseslegen og løber med gamle lagner trukket over sig rundt på det grønne område foran de store villaer. Hendes lagen ligger dødt i græsset ved siden af gyngen. Hun fandt hurtigt legen uinteressant og de andre børn besværlige. Det, vidste hun allerede ville ske, inden legen begyndte. Men det gør hende ikke noget. Det var mest for Simons skyld, at hun sagde ja til at være med. Han forsøger oprigtigt at gøre hende glad, men hun er fint tilfreds med at sidde, hvor hun sidder. Hun mærker en sviende smerte på det ene øre og lader sine fingre løbe forsigtigt langs kanten. Øret brænder lidt af den bagende sol. Den unge au-pair Aira har igen glemt at smøre hendes sarte hud med solcreme, og det vil komme til at gøre ondt i aften.

			Hvis jeg løsner mit hår inden aftensmaden, kan det være, mor ikke opdager noget. Så undgår både Aira og jeg at få ballade.

			Hun misser tilfreds mod den skarpe sol og lukker øjnene et kort øjeblik.

			„Må du ikke lege med de andre, Louisa?“

			Hun har ikke hørt deres nabo komme over græsset mod legepladsen og tager forskrækket fat i kæden på gyngen, da hun drejer sig efter stemmen. Simon og hun har ofte leget inde ved familien Kirk Simonsen, da deres tvillinger går i klasse med Simon. Men fru Kirk Simonsen var i starten af foråret taget på ferie med børnene og er endnu ikke kommet tilbage. Til gengæld er hr. Kirk Simonsen nu altid hjemme i løbet af dagen.

			Hun rynker ubevidst på næsen og klør den forsigtigt mod oversiden af sin hånd for at skjule trækningen. Hun vil ikke virke uhøflig, men hr. Kirk Simonsen lugter skarpt sprittet. Hun kan genkende lugten fra krystalflaskerne i farens bibliotek, som Simon og hun af og til stikker næsen i, selvom de ikke må. Flas­kerne får øjnene til at løbe i vand på en sjov måde, men denne lugt er anderledes tung. Hun mærker en underlig tristhed følge med lugten som et ondt spøgelse omkring dem.

			„Jo, men jeg har ikke rigtig lyst.“

			Hendes stemme er lys og ærlig, da hun svarer på naboens forespørgsel. Spøgelset bliver jaget på flugt af en stille brise, der venligt renser hendes næse.

			Hun ser efter de andre, men kan ikke længere finde dem på den grønne plæne. Hun tænker taknemmeligt med et lille suk.

			De må være løbet ind i Josefines have. De vil ikke savne mig resten af eftermiddagen.

			Hr. Kirk Simonsen vipper lidt frem og tilbage. Hun smiler op mod den høje, tynde mand, der nu står og skygger for solen, så hun tydeligt kan se hans ansigt uden at blive blændet. Hans øjne er underligt slørede.

			Han må være træt. Det er også et stort hus at passe og bo i helt selv. Mon ikke han savner sin familie?

			Hun kommer til at tale over sig, selvom Simon har sagt, at hun skal lade være. Det gør bare de voksne utilpasse, har han forklaret hende, uden hun rigtig forstod, hvad han mente.

			„Er Marie og Marius kommet hjem fra ferie?“

			Det stikker af fortrydelse i halsen, da naboens ansigt fortrækker sig i indre bitter smerte. Det er en næsten usynlig ændring, men hun bemærker den alligevel og fortsætter derfor nervøst med at tale.

			„De har det sikkert dejligt. Vi kommer aldrig nogen steder. Kun med min mormor.“

			Louisa ved, at hun plaprer løs, men hun har fået ondt af den sørgelige mand foran sig. Han rømmer sig og fortsætter samtalen i en påtaget opmuntrende tone.

			„Du er altid velkommen til at lege med King. Han er glad for dit selskab.“

			Hun bliver helt energisk og rejser sig hurtigt fra gyngen, men husker at svare høfligt.

			„Det er virkelig pænt af Dem, hr. Kirk Simonsen. Det vil jeg rigtig gerne. King og jeg elsker skoven, og jeg har længe ønsket mig min egen hund, men mor kan ikke tåle dem.“

			En trækning på skuldrene afslører, at hun ved, det bare er en dum undskyldning fra forældrenes side. Hun følger efter hr. Kirk Simonsen ind i nabohaven. Den sorte labrador står bundet i en lang flagline og er hysterisk glad for at komme fri.

			„Men husk at holde ham i snor. Ellers løber han bare væk.“

			Naboen har sat sig i en havestol med et glas i hånden. Den brune væske i glasset ser ud til at have glattet hans bekymringer i ansigtet væk.

			Hun nikker lydigt som svar, men ved godt, at hun ikke vil kunne adlyde påbuddet. King får lov at løbe frit i skoven sammen med hende. Til gengæld løber han aldrig længere væk, end hun altid kan kalde ham til sig. Det er en hemmelig aftale bygget på gensidig respekt og tillid.

			Som to sammensvorne forlader de haven og går i retning af den store skov. Hun kan høre havet bruse bag sin families villa, men det er skoven med de høje stammer og tæt underskov, der for det meste tiltrækker hende. Præcis som i dag. Hun elsker at blive væk i den grønne verden og kan tilbringe mange timer i sit eget selskab. Jo ældre hun bliver, des mere skældud får hun af sine forældre, når hun kommer beskidt hjem – ofte længe efter det aftalte tidspunkt. Ikke fordi hun vil være uartig, men tiden eksisterer ikke, når hun leger blandt de nyligt udsprungne forårsbuske eller danser under de gyldne, dalende efterårsblade. Straffen er hver gang kold mad og en endnu koldere skulder fra moren. Hun bliver tung om hjertet, da ufrivillige minder om sidste torsdags befriende eftermiddag i skoven rammer hende. De svøber sig om hende som en ubehagelig tåge og minder hende om, at selv den lyseste dag kan blive til en følelsesmæssig iskold aften i familiens skød.

			

			„Du bliver snart ti år, Louisa. Så kan man ikke rende rundt i skoven som et forvildet barn, til solen går ned. Hvorfor er du ikke sammen med dine veninder i stedet for?“

			Helena Hoffmans skingre, opdragende stemme havde skåret igennem stuen. Louisa havde søgt hjælp fra sin bror, men han kunne kun sende hende et medfølende blik, da han så op fra sine lektier. Hun havde ikke brugt tid på at se efter sin far. Fra den kant var der sjældent opbakning. Robert Hoffman havde blot trukket avisen længere op omkring sig, som om den kunne skærme for konens ytringer.

			Den aften havde hun bemærket, at hendes kinder ikke længere blev så våde efter morens uretfærdige skældud. Det var, som om hun havde vænnet sig til den negative tone, som efterhånden var den eneste, hun hørte fra hende. Morens stemme var bebrejdende fortsat, men hun havde skærmet sig fra den. Den smertede hende stadig, men ikke så dybt som normalt.

			

			Hun vifter de kolde tanker væk som fluer omkring ansigtet, og i det samme trækker King blidt i snoren. Taknemmelig over hundens selskab går hun fløjtende ind i skoven med varme solstråler i ryggen. I tankerne lover hun sig selv ikke at glemme tiden.

			Mest fordi jeg ikke vil ødelægge mit gode humør med skældud fra mor og far. Aira vil kalde klokken fire, så jeg kan nå at skifte og køre til dans klokken fem. Vi to har masser af tid til eventyr, King.

			Hunden standser op som på kommando over hendes tanke og ser afventende tilbage på sin følgesvend. Hun løsner snoren, og sammen løber de ind i friheden.

			Der er behagelig køligt i skoven, og hun sætter farten ned og nyder, at den varme krop finder ny energi under de elvergrønne blade. Næsten som aftalt går de væk fra stien og ind i det tætte krat. De lave grene byder hende velkommen og stryger kærligt mod de bare ben. King sætter snuden i jorden og fører an. Der er god tid til at udforske den fjerneste del af skoven, inden de skal være hjemme.

			Hun taler fra hjertet, mens hun går på det ujævne underlag. Det er oftest lettere, når der ikke er nogen, der lytter.

			„Min mor skældte ud igen i dag, fordi jeg havde slået hul på knæet. Det var slet ikke min skyld denne gang, men hun hørte overhovedet ikke efter. Hun er bare skrap og sur. Men jeg brugte mit skjold.“

			Hun rækker sin hånd op foran sig for at demonstrere det usynlige panser, som hun nu kan iværksætte, når hendes mor bliver for støjende. King snuser blot videre, imens hun fortsætter med at fortælle om dagens udfordring.

			„Bastian skubbede mig ned fra træstubben i det store frikvarter, fordi han selv ville sidde der. Det gjorde rigtig ondt i knæet, men han så mig heldigvis ikke græde. Jeg rakte tunge ad ham og kravlede helt op i det højeste træ. Ingen af de andre og slet ikke dovne Bastian kan kravle så højt op. Jeg blev deroppe, til det ringede ind til time.“

			King standser op og kigger alvorligt på hende. Hun afbryder sin fortælling og ser tilbage i de ravgule, kloge øjne. Hundens selskab får hende til at føle sig uovervindelig. Knuden i brystet, der har det med at dukke op, når de andre børn kalder hende underlig, eller når hendes forældre ikke forstår hende, er forsvundet som dug for solen.

			„Det er okay. Jeg har ikke ondt mere. Og jeg er ikke bange for Bastian!“

			Hun smider en sten fra sig for at understrege sin udtalelse, og King fnyser stolt.

			De går videre i tavshed og når frem til toppen af en lang bakke, der ender i en gammel tilgroet grusgrav. Hun har aldrig været alene i denne del af skoven og kender derfor ikke terrænet. Nysgerrigheden strømmer igennem hende for hvert skridt, hun tager. King fornemmer spændingen og går tæt ved hendes side.

			De står et øjeblik og beundrer den rå og glemte natur.

			„Der er jo et utal af legemuligheder her, King. Vi kunne bruge flere timer, hvis vi fik lov.“

			Begejstringen i stemmen får hunden til at logre.

			En knækket gren får dem begge til forskrækket at dreje hovedet. King går et par skridt i retning af lyden og rejser børster. Louisas fantasi løber afsted med hende, men hun er ikke bange. Hun mærker sjældent frygt i skoven.

			Sammen med King vil ingen turde røre mig.

			„Rolig, King, jeg er hos dig. Vær ikke bange.“

			Hendes stemme er lav og forventningsfuld. Hun er sikker på, at der vil dukke et langhåret, tohovedet monster op imellem buskene, og at det vil tale et fremmed, ukendt sprog, som kun hun forstår. Hun har lidt svært ved at skjule sin skuffelse, da en velfriseret, mørkhåret dreng dukker op i buskadset i stedet for. Han er yngre end hende, men har et ansigt indrammet i selvtillid. Han løfter hagen i en stoisk bevægelse og ser nedladende på hende. End ikke den store hund ser ud til at skræmme ham, da han får øje på King. Han peger bebrejdende i dens retning og taler hårdt.

			„Du må ikke have din hund løs her! Så må jægerne skyde den.“

			Hun svarer ikke drengen, men fastholder trodsigt hans blik og tænker for sig selv.

			Hvad bilder han sig ind? King gør jo ikke en flue fortræd. 

			Drengen har ødelagt hendes fantasi og er også tæt på at ødelægge hendes gode humør. Hans stemme bliver lidt skinger.

			„Er du døv, eller hvad fejler du?! Få den hund væk eller jeg får min papá til at skyde den.“

			Hun synes, at drengens øjne bliver våde, men hun rører ikke en muskel. King står ligeledes afventende og rolig et par meter fra hende.

			Hvorfor står han og græder? Han kan jo bare gå sin vej og lade os være i fred.

			Hendes tanker bliver afbrudt, da den velklædte dreng pludselig tager en grankogle op fra den bløde underskov og kaster den i retning af dem med voldsom kraft. Koglen rammer kun buskene bag dem, men King reagerer på den vrede drengs handling og brummer dybt et sted i brystkassen.

			Hun knytter sine hænder og mærker vreden stige i sin krop. Hun bliver varm på siden af halsen og ved, at vreden gør hendes kinder røde. Uretfærdigheden får arrige tanker frem i hende.

			Hvis han havde ramt King med den kogle, havde jeg slået ham lige på næsen. Sådan en møgunge.

			For ikke at eksplodere i vrede ord holder hun vejret. Der er helt stille et par sekunder, indtil grenene bag drengen pludselig begynder at røre på sig.

			„Hvad laver du? Så lad dog være med at løbe væk hele tiden.“

			Som i et tryllenummer er en større dreng dukket op i lysningen og tager fat i armen på den første. De ligner hinanden som to dråber vand, men det er tydeligt at se, hvem der er den ældste og derfor bestemmer. Hun iagttager dem tavst og kan mærke nysgerrigheden vinde over galskaben. Den vrede dreng tørrer arrigt sin næse med hånden, trækker sin arm fri og vender hende ryggen. Han forsvinder ud mod stien og efterlader sin ældre bror i hendes og Kings selskab.

			King har imidlertid mistet interessen og fortsætter sin snusen rundt i den spændende skovbund. Hun står stadig stille med blikket hvilende på den jævnaldrende dreng. Han har halvlangt, mørkt hår og store, blå øjne, der smiler venligt til hende. Han har ligeledes et selvsikkert udtryk, men med et helt andet resultat end sin bror. Denne dreng indbyder til venskab, og det gør hende usikker på sig selv. Hendes brystkasse bevæger sig for hurtigt og afslører en uvelkommen nervøsitet. Det irriterer hende lidt, at sommerfuglene i maven gør det svært at stå stille. Drengens øjne følges tilsyneladende med den blødeste stemme, der tryllebinder hende. Hun opdager, at hendes egen mund står åben og skynder sig at lukke læberne stramt sammen.

			„Ejer du hunden? Den er virkelig flot.“

			Hun følger hans blik og ser på King, der ikke ænser dem. En skovdue letter larmende et sted i nærheden.

			Hun får kontrol over sin stemme og kommer ud af sin trance.

			„Næh, King er sin egen. Jeg er bare hans ven.“

			Deres blikke mødes igen et kort øjeblik. De venlige øjne minder hende om havet. Hun kan ikke helt finde dybden i dem og er bange for at forsvinde i det blå. Hurtigt vender hun sig væk og begynder at løbe hjemad. Hun kan høre King følge efter og mærker drengens blik i ryggen. Det får hendes nakkehår til at rejse sig på en underlig, rar måde.

		

	1.
Det regner altid på en observationsvagt. Naturligvis en overdrivelse i et vejrmæssigt nogenlunde fornuftigt land som Danmark, men på denne anden dag i november i silende regn og fem-seks grader har hun overbevist sig selv om, at det er reglen uden undtagelse.
Jeg er normalt ikke sart, når det gælder dårligt vejr. Men den her påklædning er jo latterlig i al slags vejr.
Hun skæver til sin midlertidige chef Michael, der sidder tavs bag rattet. Den ellers så korrekte mand havde haft svært ved ikke at smile, da hun fik beskrevet sin civile uniform inden opgaven. Hendes eneste reaktion var at blive bleg.
Han mærker tilsyneladende hendes ubehag og holder derfor blikket på vejen og ikke på de spændstige lår i passagersædet. Hun forsøger diskret at trække ned i den korte nederdel, men uden held. Opgivende sukker hun og ser ud ad den slørede siderude. Med sit professionelle fokus på opgaven og et par dybe åndedrag får hun ro på sit ubehag over det kropsnære tøj. Da hun kort efter stiger ud af den civile patruljebil, har hun accepteret sin skæbne og iført sig et usynligt panser af ligegyldighed.
Chefen læner sig ind over passagersædet og rækker hendes taske frem.
„Har du styr på adresse og signalement?“
Hun nikker, lukker bildøren og vender ryggen til patruljebilen, da den forlader kantstenen. Inden den er forsvundet i regnen, har hun sat kursen mod sit mål, og få minutter efter er hun på plads. Derfra går timerne langsomt.
Den blegede, stramme cowboynederdel, tynde hullede strømpebukser og en slidt termojakke er slet ikke nok til at holde hende varm, selvom der er en smule læ under halvtaget til opgangen, hvor hun har godt udsyn til den snuskede lejlighed på modsatte side af vejen. Kulden gør hende ikke svag, men skærper i stedet alle sanser. Hun føler sig 100 procent fokuseret.
Hendes 9mm Heckler og Koch er iskold mod ryggen, og hun vrider sig lidt.
Jeg håber, tapen omkring den holder, hvis jakken bliver gennemblødt.
Det er ikke den reglementerede måde at bære sit våben på, men hvis hun skulle benytte politiets udleverede føringsmiddel, ville det ligne en stomipose på ryggen eller Quasimodo iført vovet kvindetøj. Hun gnider sin kolde næse mod håndryggen. Stanken af urin er forsvundet i løbet af den sidste regnfulde time, men vil sandsynligvis blive forstærket igen i løbet af natten. Hun bemærkede tidligt på aftenen, at opgangen ikke ligger langt fra en velbesøgt bar.
Hun svinger den lille håndtaske foran sig som rent tidsfordriv, men stopper brat bevægelsen, da et lille bip lyder fra den. Hendes eneste livline – en gammel tjenestemobil – er næsten død for strøm i det kolde vejr, men har dog klaret at modtage en besked fra chefen.
Michael: Jeg kører hjem på weekend om lidt (fordelen som chef, haha). Ville lige høre, om der har været aktivitet på adressen?
Hun svarer med kolde fingre, der modvilligt lystrer.
Louisa: Absolut ingen bevægelse i stuelejligheden eller opgangen, men til gengæld våde tæer (ikke mange fordele her!).
Hun får hurtigt et svar retur.
Michael: Tak for kampen den sidste måned. Husk at oplyse det til Skat, hvis du får ekstra indkomst i løbet af aftenen.
Hun læser beskeden to gange, før hun forstår hans knastørre humor. Et fnys og en hovedrysten bliver hendes eneste respons, inden hun lægger telefonen tilbage i tasken.
Forgæves retter hun på de stramme strømpebukser og forsøger at lette trykket fra de høje hæle. Hun ser på sin påklædning og tænker lidt irriteret.
Det havde ikke gjort nogen forskel, om jeg havde været iført kampheldragt med politi-radioen fastspændt på overarmen og reflekser på arme og ben. Her sker jo intet. Godt, at min tretimers vagt på gaden snart er slut.
Hun ser op ad den lille og svagt belyste sidegade, der har dannet ramme om hendes lange vagt, og konstaterer, at der ikke har været meget trafik på trods af, at hun befinder sig få kilometer uden for København.
Vejret og diverse konceptprogrammer holder den normale danske borger indendørs på en våd fredag aften, og det er stadig for tidligt for de festglade at bevæge sig rundt i byen.
Hun trækker den fugtige jakkekrave længere op i nakken og kigger diskret over på adressen – en stuelejlighed med ødelagte persienner og beskidte ruder. Opgaven på stedet var enkel, da hun fik den præsenteret tidligere på dagen.

„Observér mod lejligheden og iagttag signalement af eventuelle personer, der går til og fra stedet. Nå, ja, og bliv helst ikke bemærket.“
Chefens humor var tør, da han briefede hende om dagens observationsmål.
Der var ingen, der havde grinet af hans indforståede vittighed. Hele afdelingens formål var jo lige præcis ikke at blive bemærket. Hun havde set på ham uden at afsløre sine tanker.
Godt, at han ikke er bange for at le ad sine egne jokes.
„Ingen radio eller øregarniture?“
Hun kendte godt svaret, men ville lige være sikker på, at Michael var enig. Det var trods alt hans ansvar, at hendes sikkerhed var i orden.
„Nej, du må nøjes med telefonen. Er det et problem?“
Hun havde rystet på hovedet og fået et anerkendende nik retur. De vidste alle, at målet var svært paranoidt og ville kunne genkende en civilbetjent på lang afstand.
Chefen var fortsat.
„Du er i teorien alene. Thomas er på en opgave et par kilometer fra dig, hvis …“
Hun havde afbrudt ham.
„Det er ikke et problem. Jeg ringer, hvis jeg får brug for hjælp.“
Alle til briefingen havde set på chefen og afventet hans reaktion. Det var normalt ikke en rar følelse for en dansk betjent at være alene på opgave. Men hun følte sig tryg i sit eget selskab, og den selvsikkerhed fungerede som en skudsikker vest.
Jeg er urørlig på trods af den latterlige påklædning, du har skaffet mig på halsen. Ve den stakkel, der tror, jeg er et let offer.
Hun havde smilet af sit selvfede mantra. Chefen havde fundet hende overbevisende nok, og han havde afsluttet mødet.

En tung regndråbe midt i panden får hende tilbage til nutiden. Hun ser op på de våde bygninger omkring sig.
Jeg har som sådan intet imod opgaven, men havde nok løst den på en anden måde, hvis jeg havde haft frie hænder.
Der er flere lejligheder i gaden, hvorfra der er fint udsyn til narkobulen. Man kunne uden problemer have lavet en aftale med en venlig borger, så hun i stedet for at lege luder kunne have stået tørt og skjult bag et gardin. Hun løfter skuldrene, som om hun argumenterer mod en usynlig person foran sig.
Men chefen havde besluttet sig, og jeg er ikke typen, der diskuterer. Nu mange timer senere er det heldigvis lykkedes mig ikke at afsløre mit officielle erhverv.
De selvtilfredse tanker luner et kort øjeblik.
Hun kender ikke klientellet i narkolejligheden, da hun er udlånt til opgaven fra en anden kreds. Det er almindelig kendt, at observatører arbejder på tværs af kredsene, så risikoen for genkendelse er minimal. Hun har været udlånt en måned, og dette er den sidste vagt, inden hun skal vende tilbage til sin egen afdeling som efterforsker i Odense. Hun hopper lidt på stedet og prøver at regne ud, hvor mange kolde oktobertimer, hun har brugt på at fryse.
Trods kulden har det været lærerigt at arbejde „under cover“ i hovedstaden.
Hun ser atter over på de mørke vinduer og mærker en foragt for dets beboere stige som galde.
Pushere er ens uanset, hvilken landsdel jeg møder dem i – de er nogle røvhuller.
Louisas tanker omkring målet er hårde, men hendes normalt venlige menneskesyn stopper ved dem, der ødelægger livet for så mange unge mennesker.
Hun bliver revet ud af sine fordomsfulde tanker ved lyden af høje hæle og ser hen langs vejen. Et par i 20’erne går imod hende på samme fortov. De går tæt med hinanden i armene og taler sammen med ansigterne i forelskede folder. Det overrasker hende, at hun bliver generet af scenen med de to lykkelige mennesker. Ensomme følelser overrumpler hende, og en snert af sårbarhed stikker i siden. Hun ved, at hendes irritation er uretfærdig, men hun kan ikke selv huske, hvordan det føles at være forelsket.
Ved jeg overhovedet, hvordan man bliver det?
Tanken strammer lidt om brystet og bærer kun disse uvelkomne følelser med sig. Hun putter dem tilbage i sin mørke del af bevidstheden, som kun sjældent får plads på første række af hendes daglige forestilling.
Gad vide, om mit biologiske ur er ved at gå amok i en alder af 29? Eller måske er jeg bare seksuelt frustreret?
De selvironiske tanker får hende til at ryste lidt på hovedet, og hun træder et skridt ud på fortovet, så gadelyset rammer hende. Bare for at teste sin forklædning smiler hun provokerende til manden og lyner den tynde jakke ned, så den fyldige barm bliver halvt blottet. Det tager ikke kvinden mange sekunder at aflæse Louisas kropssprog og påklædning. Hun griber hårdere fat om sin forbavsede kæreste, styrer ham over på modsatte fortov og ignorerer luderens tilstedeværelse. Den falske prostituerede derimod er tilfreds med sin korte forestilling og griner stille over, at hun har slået et par minutter ihjel af den lange kedsommelige vagt.
Selvom det var på bekostning af et helt uskyldigt par.
Hun tørrer de sidste dystre tanker væk sammen med et par regndråber på kinden. Tilbage i skyggen under halvtaget kaster hun igen sin opmærksomhed på opgaven.
Klokken nærmer sig 23, og hun går frem og tilbage på fortovet med armene krydset foran brystet for at holde varmen. Regnen er aftagende, men vinden er gennemtrængende kold.
Det er ikke min skyld, at der ikke har været noget at berette på den her observationsvagt. Jeg har spillet min rolle troværdigt.
En høj brummen fra en kraftig motor afbryder hendes tanker. Hun vender sig mod den mørke personbil, der allerede holder halvt oppe på fortovet. Føreren stikker hovedet ud ad vinduet og råber igennem vinden.
„Er du frisk på noget, smukke?“
Han ruller storgrinende vinduet op, og hun går rundt om bilen og sætter sig ind på passagersædet. Der er tændt godt op for varmen, og det får huden til at stikke behageligt. Hendes stemme er lidt ru efter mange timer i kulden.
„Endelig – tak, fordi du er her til tiden.“
Hun sender Thomas fra afdelingen et taknemmeligt smil. Han svarer galant med charmerende københavnsk accent.
„Selvfølgelig. Det manglede da bare!“
Han rækker hende en flaske vand og kører ud i aftentrafikken. Hun betragter ham skævt, imens hun drikker grådigt af vandet.
Kollegaens fugtige hår afslører, at han selv lige kommer fra en udendørs observationspost. Hans grå øjne, korte blonde hår, skæve næse og slidte skindjakke udstråler en hård attitude, men Thomas har altid et afslappet drag over sit ansigt og et smil, der indgyder tillid. Hun har nydt at arbejde sammen med ham den sidste måned. Han er en mand af få, men fornuftige ord, og han er en politimand, der er glad for sit arbejde. Hun skruer låget på vandflasken igen og tænker lidt bittert.
Efterhånden en sjælden vare efter, at diverse politiske reformer og tunge opgaver har taget pusten fra de fleste betjente.
„Var der bid i dag?“
Han taler uden at fjerne blikket fra vejen, der er godt sløret af regnen.
„Absolut ingen bevægelse i eller uden for lejligheden bortset fra en ældre kvinde med rollator og turkis permanent, der for to timer siden tog elevatoren op og tændte lys i sin lejlighed på 3. sal. Jeg tvivler på, at hun har nogen forbindelse til narkomiljøet.“
Hun taler samtidig med, at hun forsøger at fjerne sin tjenestepistol fra ryggen uden at pege på hverken sig selv eller sin kollega. Tapen sidder overraskende godt fast og efterlader et stykke med øm hud.
„Til gengæld fik jeg drillet et forelsket par – mest for at holde mig selv vågen.“
Hun får thumbs up fra sin kollega og tænker, at han om nogen ved, at timerne er lange i deres afdeling. Den befriede pistol hylstrer hun i sit udrustningsbælte, der ligger i en pose i bunden af bilen. Varmen i sædet gør hende træt, og hun læner tilfredst hovedet tilbage på nakkestøtten. Det kraftige, rødblonde hår har været løst og er blevet vådt af regnen. Det lange hår hænger ned over hendes skuldre og drypper lydløst på sædet.
Thomas sukker opgivende og tænker højt.
„Mon ikke chefen snart lukker det mål ned – der har heller ikke været aktivitet på telefonen de sidste døgns tid. Vi tror, de har flyttet salgsstedet til en ny adresse, men han ville lige give den kendte adresse en sidste chance. Jeg er ked af, at det skulle gå ud over dig.“
Han trækker et godt stykke uden om en våd cyklist, der kæmper sig frem i den stride vind.
Hun svarer Thomas med lukkede øjne.
„Pyt med det. Det er ude af mine hænder fra i dag.“
De kolde fødder vil ikke overgive sig og er ømme af kulde. For ikke at give helt efter for den søvndyssende varme, retter hun sig op og finder sine bilnøgler frem i den lille, tarvelige håndtaske. Hun vil hente sportstasken med skiftetøj i sin bil, inden hun går op i vagtcentralen.
Nu har jeg spillet prostitueret nok for i dag.
„Jeg håber da, at Obs må låne dig igen en anden gang. Du blender godt ind i bybilledet og har været en kæmpe hjælp den sidste måned.“
Bemærkningen omkring hendes cover er ikke spydig. Hun hører ingen ironi i hans stemme, og hans ansigt er neutralt og venligt. I det samme svinger han den civile patruljebil ind på rampen til parkeringskælderen under en bygning ved siden af politistationen. En fjernbetjening i bilen åbner for lågen ind i mørket.
Hun svarer ham samtidig med, at hun kigger skeptisk ned på sin påklædning.
„Tak, tror jeg nok.“
Hun ved godt, at hun er ekspert i at blende ind.
Jeg har brugt det meste af mit voksenliv på at gøre mig så ubemærket som muligt, og det er tilsyneladende lykkedes. Selv i luderkostume.
Hun skubber de mørke tanker væk og samler sine ting.
„Ses vi på 3. sal, inden du kører hjem?“
Han slukker motoren og rækker ud efter sit udstyr på bagsædet, inden han fortsætter: „Jeg tror, Daniel og Seb stadig er på pinden.“
Pinden i denne forbindelse er et kontor med to telefonaflytninger på de personer, der er tilknyttet den adresse, hun har haft under observation. Det er et langsommeligt arbejde, men giver af og til rigtig gode beviser i kriminalsager. Hun trækker vejret ind og holder det lidt uden at afsløre sine tanker. Hun vil alle­rhelst afslutte vagten og sætte kursen hjem mod Fyn, men beslutter sig for, at det vil være mest kollegialt at sige pænt farvel først.
„Ja, jeg kommer op, når jeg har hentet mine ting og været omkring vagten.“
Med hurtige skridt går hun hen til sin sorte Volvo SUV og finder sportstasken med tørt tøj. Bilen lugter af drengene, og genkendelsens glæde får hende til at kigge på det billige ur på sit håndled.
De har kun været alene i ti timer. Det klarer de fint.
Hendes eget Omega ur ligger i sportstasken – det havde ikke passet til aftenens forklædning. Simon forærede hende det eksklusive ur, da hun blev uddannet på Politiskolen. På bagsiden står der „Fregne“ med et lille hjerte. Han bruger kun hendes kælenavn, når de er alene. Det har han gjort, siden moren forsøgte at fjerne hendes fregner med en creme, da hun var otte år gammel. Det lykkedes heldigvis ikke.
En smækkende bildør i modsatte ende af parkeringspladsen får hende i omdrejninger igen. Hun tager det billige ur af og smider det ned i tasken sammen med de dystre minder om sin håbløse mor. Tanken om at gå igennem mørket med drengene senere trøster hende.
Skoven er altid en god løsning, når dumme tanker truer med at æde af mit humør.
Hun aflægger en kort, mundtlig rapport til vagtchefen på 1. sal. Der har lige været vagtskifte, og stemningen blandt de fire kolleger i vagtcentralen er høj. Nattens vagtchef er en maveblød, ældre herre. Han banker hende akavet på skulderen og lugter af gammel cigaret ud af munden, da han hostende taler til hende.
„Så er det tilbage til Fynsland igen. Kommer du ikke til at savne hovedstaden?“
Hun nikker kun en enkelt gang som svar.
Jeg trækker vejret lettere på landet, gamle mand. Du skulle prøve det.
Sine tanker holder hun for sig selv og ønsker ham blot en god vagt.
Hun ved fra Odense, at nattevagter i vagtcentralen kan spænde fra fuldstændig døde telefoner med mange timers dårligt nat-tv til totalt kaos med for få patruljebiler at sende ud til for mange opgaver. Der er lige nu ingen blinkende telefoner, og et kor af tilfredse kolleger sender hende hjem med et højlydt „godnat.“
3. sal er øde på nær det bageste kontor, hvorfra der lyder dæmpede mandestemmer. Hendes billige sko svupper lidt, da hun går ned ad gangen, så hun tager dem af og går på våde strømpefødder i stedet. Thomas sidder i den slidte lænestol i hjørnet med en fyraftensøl i hånden. Sebastian underholder med dårlige vitser fra en knirkende kontorstol ved det ene skrivebord. Computeren er slukket og headsettet hængt på plads. Der skal ikke lyttes til flere narkohandlende personers forsøg på at skjule mødesteder og priser mellem hinanden den aften. Det er en mistænksom race, men det lykkes alligevel ofte politiet at afsløre deres planer.
„I guder, hvor her roder!“
Hun står i døråbningen til det dunkle kontor med sine sko i hånden og har åbenbart sagt sine tanker højt, men mændene kigger bare uforstående omkring sig. De ser åbenbart ikke, at skraldespanden er fyldt, makuleringskassen på skrivebordet flyder over med personfølsomme papirer, og der hænger vådt tøj på diverse møbler, og i vindueskarmen står en for længst afdød blomst. Louisa ville ønske, at hun ikke bemærkede disse ligegyldige detaljer, men det ligger så dybt i hende, og hun vil aldrig kunne arbejde med ro i sindet på dette kontor uden først at rydde op.
Mit kontrolgen er en barndomsskade. Jeg må være lovligt undskyldt.
Tanken får hende til at smile lidt opgivende for sig selv.
„Du er lige i tid til natmad.“
Sebastian rejser sig for at gøre plads til, at hun kan gå forbi det snævre arbejdsområde og hen til det bageste skrivebord. Hun bliver stående i døren, så han fortsætter med at lokke.
„Daniel er nede efter pizza – slå dig ned, smukke.“
Han har været meget opmærksom på hende den måned, hun har arbejdet i afdelingen. Allerede på første vagt kastede hun sin dom over ham.
Flot mand i god form, ydre selvtillid i orden – men du har det helt klart svært ved at ramme 40 år næste gang. Din opførsel mod det andet køn lugter langt væk af panik. Jeg under dig at møde en sød og stærk kvinde med tålmodighed nok til at klare din overdrevne opmærksomhed mod samtlige kvinder på din vej. Det bliver i hvert fald ikke mig.
De sidste fire uger har ikke ændret hendes syn på ham.
„Jeg skifter lige tøj,“ svarer hun kort, da hun trækker sig ud af det svage kontorlys og skynder sig ned ad gangen mod toilettet med sin taske over skulderen.
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